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Besitzer m : ejer

Spe’lunke f : forbryderknejpe, ”bule”

Moritätensänger m : skillingsvisesanger

Platte f : bande

Bettler m : tigger

Hure f : luder
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VORSPIEL

Moritat f : skillingsvise

betteln : tigge

Flosse f : finne

vergießen : udgyde

Handschuh m : handske

Untat f : ugerning

Themse f : floden Thames i London

Bühne f : scene

ward = wurde
Fuhrherr m : vognmand, kusk

ans Sonnenlicht kommen : komme for dagens lys

Greis m : olding

Witwe f : enke

unter den Huren : blandt luderne

Gelächter n : latter
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ERSTER AKT

Szene 1

zunehmend : tiltagende

Verhärtung f : forhærdelse

begegnen : imødegå

’elend : elendig

Aussehen n : udseende

Morgenchoral m : morgensalme

verrottet : rådden

Christ m : kristen

Schuft m : skurk, slyngel

verschachern : bortsjakre

Wicht m : fyr

Herrgott m : Vorherre

das jüngste Gericht : Dommedag 

Mitleid n : medlidenhed

erschüttern : ryste

Fähigkeit f : evne

gleichsam : på en måde, så at sige 

Belieben n : behag, forgodtbefindende

geistig : åndelig

Schnürboden m : snoreloft

Spruch m¨e : remse, sentens

sich verbrauchen : opbruges, opslides

sich abnützen : slides op

Seite 168.2

geboten (p.p. af bieten) : budt

herhalten : holde for, undgælde

namens : ved navn

unsereiner : sådan nogle som os

Bildung f : (ud)dannelse

florieren : florere, blomstre

von Jugend an : fra ung(dommen) af

Säufer m, Säuferin f : dranker, drukkenbolt

auf mich selber angewiesen : henvist til mig selv

geriet (præt. af geraten) : kom

Fürsorge f : omsorg

Wohltat f : velgerning

traulich : hyggelig

entblößt + G : blottet for

Beute f : bytte

Trieb m-e : drift, instinkt, tilbøjelighed

Zwischenfall m : kedelig historie, ubehagelighed

was Böses : noget ondt

Dreckkerl m : møgsvin

erwischen : få fat på, gribe

Passant m : forbipasserende

belästigen : plage, genere

es bei einer Tracht Prügel bewenden lassen : lade det blive ved en drag prygl

Säge f : sav
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ausziehen : tage af

Schellfisch m : kuller

Flunder m : skrubbe

nachlässig : skødesløs, uagtsom

junges Gemüse : unge mennesker, grønskollinger

Teich n : dam

verleihen : give, tildele

gedenken : have i sinde, agte

trennen : skille

verschließen : lukke

’Elend n : elendighed

Schaukasten m : udstillingsskab, montre

Ausstattung f : udstyr

antreten : tiltræde

eintragen : indregistrere

Krönungsfeierlichkeit f : kroningsceremoni

einstellen : ansætte

Kleinigkeit f : lille ting
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Anblick m : syn

bereit : parat

hergeben : give

Opfer n : offer

Verkehr m : færdsel, trafik

Fortschritt m : fremskridt

lahm : lam

heiter : munter

vormachen : vise, hvordan det skal gøres

verschärfen : skærpe, tilspidse

lästig : generende

Zitterer m : en, der ryster

Ehrenzeichen n : hæderstegn, udmærkelse

bejammernswert : beklagelsesværdig, ynkværdig

zuwanken auf : vakle hen i mod

entsetzt : forfærdet

mustern : mønstre

erstaunt : forbavset

taugen : du

Kluft f : kluns, tøj

dreckig : snavset

Leib m : krop

nagelneu : splinterny

Fleck m : plet

hineinbügeln : stryge ind

beziehungsweise : og, eller

Wiege f : vugge

widerlich : modbydelig, væmmelig, ækel

durchbohrend : gennemborende, stikkende
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mach mal ein bisschen plötzlich : skynd dig lidt

auf (gar) keinen Fall : under ingen omstændigheder

verzichten : give afkald, renoncere

Unsinn reden : vrøvle

bügeln : stryge

Kerzenwachs n : lysevoks, stearin

Anzug m : jakkesæt, tøj

übrig : til overs

Grips m : hjerne, forstand

Dreckladen m : møgbutik

Geschmeiß n : krapyl, pak

Kundschaft f : kunder, kundekreds

zu Gesicht bekommen : få at se

in den Klauen halten : have i sin hule hånd

Maul halten : holde kæft

Haufen n : hob, dynge

Sinnlichkeit f : sanselighed

ich will ihr das Heiraten schon austreiben : jeg skal nok få pillet de giftetanker ud af hende

ungebildet : udannet

heißen : hedde, kalde
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Geburtsschein m : fødselsattest

Tintenfisch m : blæksprutte

einladen : indbyde

Step m : stepdans

einen mit Glaceehandschuhen anfassen : tage på en med fløjlshandsker

und zwar weiße : og vel at mærke hvide

ein bezwingendes Wesen : et vindende væsen

Narbe f : ar

kriechen : krybe

daherreden : vrøvle

einen Idioten machen : spille idiot

beibringen : bibringe, lære

sich verrollen : gå til køjs

Wollhändler m : uldhandler
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Beleuchtung f : belysning

anstatt dass : i stedet for at

gebraten (pp af braten) : stegt

anheben : begynde

Sinn m : mening

Zweck m : formål

verrecken : krepere

glatt : helt

Szene 2

Hochzeit f : bryllup

Bettlerkönig m : tiggerkonge

ableuchten : belyse og undersøge, inspicere
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Brautkleid n : brudekjole

einstweilen : foreløbig

kühn : dristig, kæk

unter’nehmen : foretage

gewöhnlich : almindelig

Pfarrer m : præst

herbitten : bede komme hid, indbyde 

anfahren : køre frem

Teppich m : tæppe

Geschirr n : service, porcelæn

über’trieben : overdrevet

Schund m : juks, bras, skidt

referieren : aflægge referat

Glückwunsch ! : tillykke

ausräuchern : ryge ud

hopsgehen : blive knaldet

Pfuscher m : kluddermikkel

etwas abbekommen : tage skade
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Blutvergießen n : blodsudgydelse

vermeiden : undgå

Trauerweide f : grædepil

wie gefallen dir die Möbel : hvad synes du om møblerne

wegen + G : på grund af

Schund m : juks, bras, skidt

unverzeihlich : utilgivelig

vorführen : forevise, præsentere

halt die Fresse : hold kæft

hauen : slå, banke

Darm m : tarm

Dreckspritzer m : beskidt kæft

gnädige Frau : (nådige) frue

fehlen : mange

Boden m : gulv

absägen : save af

Standesamt n : vielseskontor
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Lumpen m- : pjalt, las, klud

herrichten : gøre i stand, ordne  

irgendjemand : en eller anden

Fresskorb m¨e : gavekurv med naturalier, madkurv

sich kümmern um : tage sig af

beritten : ridende

Krönung f : kroning

Versagen n : utilstrækkelighed

reif : moden

Chippendale : engelske mahogni møbler fra 1700tallet 

Louis Quatorze : franske barokmøbler

unter’scheiden : skelne, kende forskel

Abendanzug m : smoking eller kjole og hvidt

dementsprechend : på tilsvarende måde

gestatten : tillade

Maienblüte f : opgangsperiode, glansperiode

gespreizt : skabagtig

schütteln : ryste
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das sind Herzenstöne : det kommer lige fra hjertet

Schaluppe f : skude

Gelächter n : latter

umlegen : lægge ned

halt die Schnauze : hold kæft

Zote f : sjofel vittighed, sjofelhed

Schlampe f : sjuskedorte, tøjte

ordinär : simpel, tarvelig, vulgær, sjofel

nötig haben : behøve

Dreckhaufen m : skarn, møg, pak

Eheschließung f : indgåelse af ægteskab

Meinungsverschiedenheit f :  meningsforskel

beleidigt : såret

riesenhaft : kæmpestor
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Zeug n : stads

unangenehm : ubehagelig, urar

Sie müssen sich in meine Lage versetzen : De må sætte Dem ind i min situation

Spe’lunke f : forbryderknejpe, ”bule”

kosten : smage

Kübel m : spand

Gänseleberpastete f : gåseleverpostej

vorsehen : planlægge

Wut f : raseri, vrede

ein Loch haben : være skrupsulten

unter feinen Leuten : blandt fine folk

ergötzlich : morsom, fornøjelig

vernichten : tilintetgøre
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fressen : æde

Zoten reißen : fortælle sjofle historier

sich in den Honigtopf setzen : komme i smørhullet, 

                                                 skyde papegøjen

Sinn m : sans, hu, længsel

ernst : alvorlig

Schweigen n : tavshed

fehlt Ihnen etwas : mangler De noget

sich das Maul verbrennen : brænde sig, komme til at sige for meget;

der Mensch oder das Mensch : menneske eller tøjte

muffig : gnaven

ulkig : skæg, sjov, morsom, sær

hopsgehen : blive knaldet, blive taget
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Polente f : strømere, strissere

Unsinn n : vrøvl

Hochwürden : Deres Højærværdighed, hr. pastor (glds. tiltale til præst).

Kantus m : sang

eins steigen lassen : synge (en sang)

Standesamt n : vielseskontor

Brautkleid n : brudekjole

treiben : bestille, gå og lave

lassen Sie Ihr Lüstlingsleben sein : holder De op med at leve Deres udsvævende liv?

kärglich : ringe, tarvelig, ussel

sich verschlucken : få noget i den gale hals

halt die Fresse : hold kæft
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nachmachen : efterligne

Kneipe f : værtshus

Theke f : bardisk

Spüleimer m : opvaskebalje

Lappen m : klud

scheinbar : tilsyneladende

hinrabbeln : mumle for sig selv

Lumpen m- : pjalt, las

lumpig : lurvet, tarvelig

Geschrei n : skrig

Hafen m : havn

Segel n : sejl
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wischen : tørre, polere

Getös n : larm

dem Erdboden gleich machen : jævne med jorden

Streich m : slag

gen = gegen
den Mast beflaggen : hejse flaget i masten

Schatten m : skygge

jegliche(r) : enhver

entschwinden : forsvinde
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nett : pæn, fin

hinlegen : præstere, fremføre (elegant)

Zweck m : formål

Verstellerei f : forstillelse

gefälligst : venligst

sich lustig machen : gøre nar, more sig

Pfeiler m : pille, støtte

sich verkriechen : krybe sammen

ausgerechnet : lige netop

Hochzeitsfeier   : bryllupsfest

mitmachen : deltage

Gattin f : gemalinde, ægteviv

vorstellen : præsentere

geborene Peachum : født Peachum

die dürftest du alle schon einmal gesehen haben : dem må du nok have set allesammen

gequält : besværet
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Schwamm drüber : det taler vi ikke mere om

keine Ursache : ingen årsag

alte Schaluppe f : ”gamle skude”, ”gamle skrog”

Ratschluss m : beslutning

Fährnis f : fare

darunter : deriblandt

Armee f : hær, militær

Decke f : tæppe

verrecken : krepere
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vermisst : savnet

verdorben (pp af verderben) : fordærvet

geworben (pp af werben) : gjort propaganda

reißen : rive

Fluten pl : vandmasser

weit auseinander : langt fra hinanden 

über’dauern : overleve

Kastor und Pollux : tvillingepar i den græsk-romerske mytologi

Hektor und An’dromache : ægtepar i et græsk sagn

Fischzug m : fangst, ”kup”

Angebind n : foræring

unwandelbar : uforanderlig

Treue f : troskab

über’weisen : anvise

ver’anstalten : iværksætte, arrangere, stable på benene

einen Fingerzeig zukommen lassen : give et vink

Gegenseitigkeit f : gensidighed

kummervoll : bekymret

Schiras : by i det nuværende Iran, hvor man laver persiske tæpper
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ekelhaft : modbydelig, ækel

Ross n : hest

Stunk m : vrøvl

erledigen : ordne, klare

Befürchtung f : ængstelse

Beziehung f : forbindelse

Behörde f : myndighed

unsereiner : sådan nogle som os

verbergen : skjule

Auftritt m : optræden, optrin

grölen : skråle, vræle, brøle

unauffällig : ubemærket, diskret

auf seine Rechnung kommen : komme til sin ret

Berufstier n : arbejdsdyr, fagidiot
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Schriftstück n : dokument

Standesamt n : vielseskontor

Szene 3

Härte f : hårdhed

Verlust m : tab

Sonnenschirm m : parasol

Mist m : mødding, skarnsdynge

faul : rådden

Gurke f : agurk

einst : engang

werktags : til hverdag

sich schicken : være passende, høre sig til
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seinen Kopf oben behalten : holde hovedet højt

Ufer n : bred

toll : skør, tosset

ward = wurde
jedoch : dog

Nagel m : søm

Seite 179.1

Verbrecherschlampe f : forbrydertøs, -tøjte

ausgerechnet : lige, netop

Wegelagerer m : landevejsrøver

wenn ich es über’lege : når jeg tænker over det

Kühnheit f : dristighed, kækhed

Hifsquelle f : hjælpekilde, ressource

Alter n : alderdom

sich getrauen : turde

Scheit Holz : stykke kløvet brænde

vertragen : tåle

Aussehen n : udseende

Anteilnahme f : deltagelse

Fürsorge f : omsorg

sich beschweren : klage

Saustall m : svinesti

Stümperei f : fusk
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Schund m : juks, bras, ragelse

Wrack n : vrag

ausreichen : slå til, være tilstrækkelig

von vorn anfangen : begynde forfra

Grind m : skurv

ausschauen : se ud

Speck m : flæsk 

dafür kann ich nicht : det kan jeg ikke gøre for

entlassen : afskedige

erschüttern : ryste

auf die Nerven fallen : gå på nerverne

Unterschied m : forskel

klatschen : klappe

dir fällt ja nichts ein : du har jo ingen ideer

etwa : måske

ausgezeichnet : udmærket

dabei : tillige, samtidig

Straßenräuber m : landevejsrøver

Ersparnisse pl : sparepenge

betragen : beløbe sig til, udgøre

glücklich : heldig

Unternehmung f : foretagende, projekt

schätzen : sætte pris på
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sich scheiden lassen : lade sig skille

herausbringen : klare

Scheidung f : skilsmisse

Ausnahme f : undtagelse

Hintern m : bagdel

versohlen : gennemprygle

schlag nicht dem Fass den Boden aus : gå ikke over stregen

Ohrfeige f : ørefigen, lussing

mehrere : flere, adskillige

Weib n-er : kvindfolk

womöglich : om muligt, måske oven i købet

Witwe f : enke

Balg m/n : rolling, unge

anzeigen : anmelde, angive

um’sonst : gratis

stecken : gemme sig

bei seinen Menschern : hos hans fruentimmere/tøjter

horchen : lytte
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Kerker m : fangehul

plaudern : sludre

streicheln : klappe, kærtegne

Wange f : kind

einen kippen : drikke et glas/en genstand

feucht : fugtig

mehrfach : flere gange

Vorwand m : påskud, foregivende

Verehelichung f : giftermål

das elterliche Haus : det fædrene hjem, barndoms-hjemmet

Narbe f : ar

verkehren : færdes, komme

übrigbleiben : være tilbage

nur mehr : efterhånden kun

Käfig m : bur, fængsel

absehbar bald : inden for en overskuelig tid

nirgends mehr : ikke mere nogen steder

Hure f : luder

Gemeinheit f : gemenhed, tarvelighed, nedrighed
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die Hand schütteln : trykke i hånden

ERSTES DREIGROSCHEN-FINALE

Verhältnis n-se : forhold

Ziel n : mål

teilhaftig werden + G : få del i

vernommen (pp af vernehmen) : hørt

Gut n : ejendom, gods, formue

Sein Reich : Hans (d.v.s. Guds) rige

säße (præt.konj. af sitzen) : ville sidde

in Seinem Licht : i Hans (d.v.s. Guds) lys
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gestatten : tillade

halt : nu engang

langen : række, slå til, være nok

treten : træde, sparke

dankbar : taknemlig

Altersbrot n : pension, aldersrente

riesig : kæmpe(mæssig), enorm

fad : kedelig

anstatt : i stedet for

freilich : virkelig

Kitt m : sludder og vrøvl
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ZWEITER AKT

Szene 4

fliehen vor : flygte fra

Moor n : mose

erschrecken : blive forskrækket

was ist los : hvad er der i vejen

ausmachen : aftale

fassen : pågribe

drohen : true

halten zu : holde med, holde sig til

schleunigst : skyndsomst

unsichtbar : usynlig

immerfort : uafladelig

launisch : i dårligt humør

zusammenkriegen : få samling på

Brandlegung f : brandstiftelse, ildspåsættelse

vorsätzlich : forsætlig, med overlæg

Fälschung f : forfalskning, falskneri

Meineid m : mened

Flur m : entré
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schwören : sværge

unter’brechen : afbryde

jäh : brat

sauber : omhyggeligt

verkitschen : sælge

auf eigene Faust : på egen hånd

Galgenfrist f : frist, advarsel

schluchzen : hulke

einträglich : indbringende

räumt Damen der besten Geselschaft das Bettuch weg : snupper lagenet under røven på damer af det bedre selskab (d.v.s. klæder dem af til skindet)

Vorschuss m : forskud

Kleinigkeitskrämer m : pernittengryn, pedant

hinter’lassen : efterlade  

um die Miete ist mir direkt leid : jeg er ked af at betale husleje

Gleiches mit Gleichem vergelten : give lige for lige

weiter : længere

die anderen sind hinter dir her : de andre er efter dig
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erstarren : stivne

Rock m : frakke

Reingewinn m : nettoindtægt

unter uns gesagt : mellem os sagt

einträglich : indbringende

herausnehmen : udtage

dieser ganze Abschaum der Menschheit : disse afskum til mennesker, disse jordens bærme

Kerker m : fangehul

’durchstreichen : strege ud, slette, stryge

Platte f : bande

Erzbischof m : ærkebiskop

was mich betrifft : hvad angår mig 

um Gottes willen : for Guds skyld

hopsnehmen : knalde, snuppe, fange

bevorstehen : forestå

Brei m : grød

Löffel m : ske

be’obachten : iagttage

wir werden das Ding schon schmeißen : vi skal nok klare det
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Hintern m: bagdel

versohlen : gennemprygle

besessen : besat

die ganze Hautevolée [o:tvo’le] : de fine, det bedre selskab

durchblicken lassen : lade skinne igennem, afsløre

Inbrandsetzung f : brandstiftelse, ildspåsættelse

entlassen : afskedige

mürrisch : gnaven

auf diese Weise : på denne måde

hochkommen : komme højt på strå

aufknüpfen : klynge op, hænge

Irrtum n¨er : fejltagelse

verreist : bortrejst

Abrechnung f : afregning

aus Eifersucht : af jalousi 

ausgelaufene Eimer : (egtl.) tomme spande, (her) ”udtrådte sko”, ”suttede bolsjer”

sich kümmern um : tage sig af
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Dämmerung f : dæmring, tusmørke

Rappe m-n-n : kulsort hest

Moor n : mose

reißen : rive

Gasse f : gyde

abgegriffen : slidt

währen : vare

vorüber : forbi

leih, Maria, dein Ohr mir : hør på mig, Jomfru Maria

läuten : ringe

einziehen : drage ind 
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ZWISCHENSPIEL

Spe’lunke f : forbryderknejpe, bule

hinter ihm her : efter ham

Gewohnheit f : (sæd)vane

deswegen : af den grund, derfor

Ballade f : ballade, digt

Hörigkeit f : afhængighed, ”tvang”, ”slaveri”

Metzger m : slagter

Kalb n¨er : kalv

Hurentreiber m : alfons, luderkarl

abkochen : gøre det af med, blive af med

BGB n = Bürgerliches Gesetzbuch n : borgerlig lov

verschoben (pp af verschieben) : solgt (ulovligt / hemmeligt)

dulden : tåle

loben : lovprise

verrecken : krepere

Geist m : ånd

stecken bleiben : sidde fast, være fanget

es mit ansehen : se på, kigge med

schwuren (præt. af schwören) : sværgede

begrub (præt. af begraben) : begravede

Christ m : kristen
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sich einer Idee weihen : hellige sig en idé

Szene 5

verklungen (pp af verklingen) : holdt op med at ringe

Hemd n : chemise (dameundertøj)

bügeln : stryge

Wäsche f : linned, undertøj

eher : snarere, nærmest

abhauen : stikke af

Lappalie f : bagatel

Boden m : gulv

Anklage erheben : rejse anklage

auf dem Effeff : til bunds, grundigt
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Erbschaft f : arv

in Kürze : om kort tid

eng : trang

angehen : begynde 

läuten : ringe

schallend : rungende

von der Wiege bis zur Bahre : fra vugge til grav

Seide f : silke

Hausmacherleinen n : hjemmelavet linned

Paspel f : kantesnor

mannstoll : mandegal 

Schändung f : krænkelse, voldtægt
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Gefährte m : ledsager, kammerat

vor allem : især

sich gesellen zu : slutte sig til

Zuhälter m : alfons, ruffer

Freier m : kunde hos prostitueret

sich drücken : liste sig bort

Kirsch m : kirsebærlikør, cherry brandy

blechen : punge ud

jener : hin

stemmen : presse, klemme

anhauchen : skælde ud

versetzen : pantsætte

tückisch : ondskabsfuld

sich erdreisten : driste sig

eins ins Zahnfleisch langen : lange en knytnæve i synet

erkranken : blive syg

Seite 186.2

trüb : trist, mørk

üblich : sædvanlig

hops sein : være gravid

in die Binsen gehen : gå fløjten, gå tabt, gå ad Hedehusene til

Messerstock m : kårdestok

Dreckbude f : møgbarak

Handschellen pl : håndjern

taumeln : tumle

Schwelle f : dørtrin

stolpern : snuble

Gatte m : gemal

reitzend : henrivende

sich verabschieden von : tage afsked med

begleichen : betale

Seite 187.1

um Gottes willen : for Guds skyld

Szene 6

ein weiteres Weib : an anden kvinde

Käfig m : bur

erwischen : fange, gribe

jenseits des Moors : hinsides mosen

irren : fare vild

Pfad m : vej, sti

Tau n : tov

fesseln : lænke, binde

begleiten : ledsage

Armleuchter m = Arschloch n : røvhul

einstig : tidligere

für würdig erachten : værdige

leibhaftig : lyslevende, i egen person

Gewissen n : samvittighed

Aufseher m : opsynsmand

Seite 187.2

Erlaubnis f : tilladelse

auffliegen : blive afsløret

wie man sich bettet, so schläft man : som man reder, så ligger man

Schlampe f : tøjte

urteilen : dømme

Geschmack m : smag

angenehm : behagelig, dejlig

Ballade f : ballade, digt

Geist m : ånd

nagen : gnave

Kleister m : klister, vrøvl, ævl

unter uns : mellem os sagt

vertrüge (præt. konj. af vertragen) : ville kunne tåle

kühn : dristig, kæk

Gier f : begær(lighed)

die Haut zu Markt tragen : vove skindet/pelsen

stets : bestandig

Spießer m : spidsborger, snerpet person

Gattin f : gemalinde

horchen : lytte

klatschen : sladre

Seite 188.1

stieren : stirre stift

durchaus : fuldstændig, helt igennem

aus der Nähe : på nært hold

sich verkneifen : lade være med, droppe

Armut f : fattigdom

Verdruss m : ærgrelse

Ruhm m : berømmelse, ry

Mühe f : besvær

Größe f : storhed

Schluss machen mit : sætte punktum for

gemein : gemen, led

Schuft m : skurk, slyngel

töricht : tåbelig

eifersüchtig : jaloux

Bestie f : bæst, (u)dyr

verkehren : færdes, komme

albern : fjollet, tåbelig

ausposaunen : udbasunere

Heirat f : ægteskab, giftermål

Kerker m : fangehul

Seite 188.2

einem etwas antun : gøre en noget

hinterhältig : lumsk, lusket

Lump m : pjalt, sjover

Platte f : bande

besprechen : aftale, drøfte

ich soll das auch von Jakob bestellen : jeg skal også hilse og sige fra Jakob

die Klappe halten : holde kæft

ertragen : holde ud

Schererei f : bryderi, vrøvl, ubehagelighed

Früchtchen n : ”køn plante”, ”tøs”

Seite 189.1

das wäre ja gelacht : det ville da være for tosset

wenn sich Mac aus dir was macht : hvis Mac bryder sig om dig

sich befassen mit : give sig af med

sowieso : alligevel

Taube f : due

Mistvieh n : møgso, møgkælling

auftauchen : dukke op

Dreckhaufen m : ”møgtøs”, ”sæk”

Seite 189.2

sie will mich gern  mit dir auseinanderbringen : hun vil gerne skille mig fra dig

Witwe f : enke

verleugnen : fornægte

beschwatzen  :besnakke, overtale

tadeln : dadle, bebrejde

bloßstellen : blotte, blamere

Lage f : tilstand, situation

aufregen : ophidse

Anstand m : anstændighed

Gegenwart f : tilstedeværelse

Kra’keel m : ballade, skænderi, mundhuggeri

Wärter m : opsynsmand

Air n : mine

schlecht stehen : passe dårligt 

Gatte m : gemal

Seite 190.1

Fetzen m : pjalt

eine in die Fresse hauen : give en på tæven / på kajen

aufdringlich : påtrængende

Art f : måde

ich vergebe mir meine Würde : jeg sætter min værdighed over styr

hättest du ihn nicht selbst heraufgelassen : skulle du ikke selv have ladet ham komme op til dig

das tust du deiner ehrwürdigen Mutter an : det byder du din ærværdige moder

Nero : romersk kejser kendt  for sin grusomhed og forlystelsessyge

was sich schickt : hvad der passer sig

sich benehmen : opføre sig

über einen herziehen : rakke ned på én

Seite 190.2

verdanken : skylde

fliehen : flygte

Eilpost f : ekspres

die Frucht unserer Liebe : vores elskovsbarn

aneinanderketten : binde sammen

Brechstange f : brækjern

Pritsche f : briks

Dingfestmachung f : arrestation

erscheinen : komme til syne

auf den Bummel gehen : gå ud og solde

Seite 191.1

scheußlich : gyselig

Ohnmacht f : afmagt

Wiese f : eng

Wölkchen n : lille sky

greulich : gruelig

die gewesenen : de ting, der har været

beunruhigt : foruroliget

Stirne f : pande

entweichen : undslippe, smutte

mit den Achseln zucken : trække på skuldrene

Vorfall m : hændelse, begivenhed, episode

Aufsehen erregen : vække opsigt

Polizeihauptmann m : politimester

beziehungsweise : og

Schicht f : lag

sich etwas zuschulden kommen lassen : gøre sig skyldig i noget

lebhaft : levende

Beteiligung f : deltagelse

Entsetzen n : forfærdelse

benahmen (præt. af benehmen) : opførte

Busen m : bryst

Seite 191.2

die eiserne Faust : jernnæve

ZWEITES DREIGROSCHEN-FINALE

Sünde f : synd

Misse’tat f : misgerning, ugerning, forbrydelse

vermeiden : undgå

Wanst m : vom

Bravheit f : hæderlighed

Fressen n : ædelse

Brotlaib m : (helt) brød

stündlich : hver time

anfallen : angribe

abwürgen : kvæle

Rock m¨e : skørt

einwärts : indad

Seite 192.1

eiserne Faust : jernnæve

Sünde f : synd

Misse’tat f : misgerning, ugerning, forbrydelse

vermeiden : undgå

Wanst m : vom

Bravheit f : hæderlighed

Fressen n : ædelse

Brotlaib m : (helt) brød

stündlich : hver time

anfallen : angribe

abwürgen : kvæle

Rock m¨e : skørt

einwärts : indad

Seite 192.2

DRITTER AKT

Szene 7

’Elend n : elendighed

be’absichtigen : have til hensigt

Krönungszug m : kroningsoptog, -procession

Aufschrift f : påskrift

beiwohnen + D : overvære

’übernächtig : forvåget, forsviret

Huhn n¨er : høne

antrippeln : trippe

behaupten : påstå

Gewerbe n : næringsvej, erhverv

gespien (pp af speien) : kastet op

dingfest machen : sætte fast, arrestere

Judaslohn m : Judaspenge, betaling for forræderi

Seite 193.1

in alle Winde verstreut : spredt for alle vinde

das ist doch die Höhe : det er dog for galt

Kissen n : pude

Unbill f : uret(færdighed), krænkelse

niedrig : nedrig

Spitzel m : stikker

weilen : opholde, befinde sig

anpöbeln : tale gimt til, kæfte op over for

Seite 193.2

an einem brüchigen Fädchen : i en tynd tråd

Loch n : hul

wüten : rase

toben : rase

droben : deroppe

Brosamen f.pl : krummer

Gleichmut m : sindsro, (sinds)ligevægt

freilich : ganske vist

Tablett n : bakke

antreten : stille op, træde an

Polente f : strømere, strissere

Seite 194.1

’durchgreifen : gribe kraftigt ind, skabe orden

reizend : henrivende

Willkür f : vilkårlighed

hauen : slå

hinter Schloss und Riegel : bag lås og slå

Benehmen n : opførsel

sich vertragen : komme til rette

Ausbeutung f : udnyttelse

befolgen : følge, overholde

Richter m : dommer

bestechlich : bestikkelig

im Gegenteil : tværtimod

Seite 194.2

bestochen (pp af bestechen) : bestukket

Spalierbildung f : espalierdannelse

ausräuchern : ryge ud

Nest n : rede

festnehmen : anholde, arrestere

Über’eilung f : overilet handling

Unzulänglichkeit f : utilstrækkelighed

ausreichen : slå til, være tilstrækkelig

Laus f : lus

Seite 195.1

schlau : snu, snedig, kløgtig

Lug und Trug : løgn og bedrag

Zug m : træk

anspruchslos : fordringsløs

Selbstbetrug m : selvbedrag

undurchführbar : ugennemførlig

festnehmen : anholde, arrestere

veranstalten : arrangere, stable på benene

Gesichtsrose f : rosen i ansigtet

auf Rosen gebettet sein : danse på roser

verstümmelt : lemlæstet, skamferet

vermeiden : undgå

fertig werden mit : klare, få bugt med

anlässlich + G : i anledning af

Knüttel m : knippel

niederhauen : slå ned

übelwerden : få kvalme

Drohung f : trussel

Erpressung f : afpresning

dem Mann kann man nichts anhaben : den mand kan man ikke gøre noget ved

Seite 195.2

sich benehmen : opføre sig

ausgebrownt : ”færdig med at være herr Brown”

Seite 196.1

verfluchen : forbande

eitel : forfængelig, tom, indholdsløs

beneidenswert : misundelsesværdig

fielen ihr zum Raub : blev hendes rov/bytte

welken : visne

kühn : dristig, kæk

und zwar : og vel at mærke

wissensdurstig : videbegærlig

jäh : brat

Zunft f : lav; fagfolk

Seite 196.2

Sinnlichkeit f : sanselighed

Szene 8

mein gestriges Benehmen : min opførsel i går

gereizt : pirret, irriteret

vernachlässigen : forsømme

meiden : undgå

in einer Weise : på en måde

Seite 197.1

 wie alles kam : hvordan alt gik til/skete

sich vermählen : gifte sig, forenes

einem Manne verfallen : falde for en mandag

allerdings : ganske vist

Bedauern n : beklagelse

anstatt dessen : i stedet for

zumessen + D : tilskrive

geschäftlich : forretningsmæssigt

lenken : styre

Aas n : ådsel; bæst, asen

genügen : være tilstrækkeligt

Seite 197.2

sich Mühe machen : gøre sig ulejlighed

da wäre doch gar nichts dabei gewesen : det ville der da ikke have været noget galt i

Pfad m : sti

Ehrenwort n : på ære

ertragen : holde ud

wirst du’s mir übelnehmen : vil du tage mig det ilde op

Bauch m : mave

Muff m : muffe

Seite 198.1

sich umziehen : klæde sig om

Witwenkleid n : enkekjole

Szene 9

abermals : igen, atter, endnu engang

nunmehr : nu (derimod)

gefesselt : lænket

Kerker m : fangehul

Viertelstunde f : kvarter

Schicht f : lag

Seite 198.2

unaufhaltsam : ubrudt

Bestechung f : bestikkelse

bestechen : bestikke

außer Landes : ud af landet

zeit Ihres Lebens : resten af Deres liv

ausgesorgt : sørget for Deres underhold i fremtiden

Ruf m : råb

Gruft f : grav

Hagedorn m : hvidtjørn

Buche f : bøg

verschlug (pp af verschlagen) : drev

Geschick n : skæbne

Zorn m : vrede

Eierwein m : æggeblommer pisket sammen med sukker og vin

Marter f : pine

ausgenommen (pp af ausnehmen) : renset, taget indvoldene ud af

Hering m : sild

schwängern : besvangre 

Unzurechnungsfähigkeitsparagraph m : tåbeparagraf

Rossnatur f : hestenatur

sich herumgiften : skændes

Seite 199.1

sich dünnemachen : gøre sig usynlig

Schlampe f : tøjte

Gesindel n : pak

achselzuckend : mens han trækker på skuldrene

Seife f : sæbe

pleite : fallit

Seite 199.2

schmierig : fedtet, beskidt

Grube f : grav

in Haufen : til hobe, hver og én

Rechen m - : rive

Marter f : pine

Sie sind ja noch gar nicht dran : det er slet ikke Deres tur endnu

eminent : enorm

kaputt : færdig

Aufseher m : opsynsmand

lass es dir gut gehen : hav det godt

Seite 200.1

Spargel m : asparges

weich : blød

Gesinnung f : sindelag

sich bemühen : gøre sig ulejlighed

währenddessen : imens

Mahlzeit f : velbekomme

treffen : ramme

glühendes Eisen : glødende jern

seufzend : sukkende

schneidend : bidende

Klopfen n : banken

durchaus : absolut

Ergreifung f : pågribelse

ermöglichen : muliggøre

betragen : beløbe sig til

Gewäsch n : vrøvl 

Seite 200.2

Abschluss m¨e : opgørelse

aufweinen : briste i gråd

alles von den Augen ablesen : følge det mindste vink

klafterlang : ca. 1,9 m lang

spüren : mærke, føle

Hintern m : bagdel

wiegen : veje

wenn du mir so kommst : hvis du opfører dig på den måde over for mig

Dreckkübel m : skarnspand

bitte um Verzeihung : undskyld, omforladelse

anwesend : tilstedeværende

Geschick n : skæbne

Umstand m : omstændighed

Seite 201.1

absehbar bald : inden for en overskuelig tid

nirgends : ingen steder

Andrang m : trængsel

Schlaganfall m : slagtilfælde

sie lassen grüßen : jeg skal hilse fra dem

hienieden : i denne verden

untergehend : som det er ved at gå tilbage for

Vertreter m : repræsentant

bieder : småborgerlig

Brecheisen n : brækjern

Ladenbesitzer m : butiksejer

Großunternehmer m : ”storkapitalist”

verschlungen (pp af verschlingen) : opslugt

Dietrich m : dirk

Gründung f : grundlæggelse

Anstellung f : ansættelse

Seite 201.2

dass die Welt sich gleichbleibt : at verden bliver ved med at være den samme

Ballade f : ballade, digt

jedermann : enhver

Abbitte leisten : gøre afbigt, bede om tilgivelse

Lachen n : latter

Bart m¨e : skæg

fluchen : bande

erbost : vred

Gericht n : ret, domstol

gesetzen Sinnen : sindig, rolig, adstadig, moden

verzeihen : tilgive

sich zu hoch versteigen : sætte sig et for højt mål

zerpicken : hakke i stykker

gierig : grådig

Vögelbrut f : kuld af fugle

erwischen : få fat i 

Bursche m : ung mand

äugen : se, kikke

Sündenlohn m : syndens sold

Lump m : pjalt

Hurentreiber m : luderkarl

Tagedieb m : dagdriver

vogelfrei : fredløs

Mordgeselle m : pokkers karl

Abtrittsweib n : kvinde, der holder opsyn med offentligt toilet, ”tissekone”

Rinde f : (træ)bark, skorpe

Seite 202.1

Händel m pl : kiv, trætte, klammeri

Fresse f : fjæs

Bühne f : scene

Windlicht n : stormlygte

Gnade f : nåde

Bote m : sendebud

Seite 202.2

DRITTES DREIGROSCHEN-FINALE
Auftauchen n : opdukken

horchen : lytte

Ross n : hest

anlässlich + G : i anledning af

erblich : arvelig

erhoben (pp af erheben) : ophøjet

anwesend : tilstedeværende

deren : hvis

darstellen : vise, opføre, spille

Getretene(n) : dem, man træder på/sparker til

widertreten : sparke/træde igen
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